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See the notice on TED website

475266-2026 - Kilpailu
Bulgaria – Vartiointipalvelut – „Организиране и осъществяване на физическа въоръжена 
охрана и осигуряване на пропускателен режим в обекти на ДП „Пристанищна 
инфраструктура”
OJ S 130/2026 09/07/2026
Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – vakiojärjestelmä
Palvelut

1. Ostaja

1.1.  Ostaja
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Sähköposti: office@bgports.bg
Ostajan oikeudellinen muoto: Julkinen yritys
Hankintayksikön toimiala: Satamaan liittyvät toiminnot

2. Menettely

2.1.  Menettely
Ilmoituksen nimi: „Организиране и осъществяване на физическа въоръжена охрана и 
осигуряване на пропускателен режим в обекти на ДП „Пристанищна инфраструктура”
Kuvaus: ​​​С възлагането на настоящата обществена поръчка определеният Изпълнител 
следва да организира и осъществява физическа въоръжена охрана и пропускателен 
режим на следните обекти на ДП „Пристанищна инфраструктура”: 1. Обект № 1: РПЦ 
„Китка”, Област Варна; 2. Обект № 2: РПЦ „Кичево”, Област Варна; 3. Обект № 3: 
„Ремонтно-техническа база” в Южната промишлена зона на гр. Варна, Област Варна; 4. 
Обект № 4: Пристанищно съоръжение при нос Шабла – морска естакада с островна 
площадка, Област Добрич; 5. Обект № 5: Пристанищен терминал „Русе – Запад“ – част 
от пристанище за обществен транспорт Русе, Област Русе; 6. Обект № 6: Фериботен 
комплекс „Варна“, териториално обособена зона от пристанище за обществен транспорт 
Варна, Област Варна; 7. Обект № 7: Фериботен терминал Силистра - териториално 
обособена зона от пристанище за обществен транспорт Русе, Област Силистра; 8. 
Обект № 8: Пристанищен терминал „Петрол“ - част от пристанище за обществен 
транспорт Варна, Област Варна; 9. Обект № 9: Конгресен център Бургас, находящ се в 
Пристанище „Бургас Изток-1”, Зона за свободен достъп на 3-то кейово място. 10. Обект 
№ 10 обособена зона „Марина Порт Бургас“, част от „Зона за обществен достъп Бургас“ 
Разположението на охраняемите обекти и съоръжения на ДП „Пристанищна 
инфраструктура” и основните изисквания към тяхната охрана са посочени в 
Техническата спецификация на Възложителя. Забележка: Настоящата поръчка 
съставлява Обособена позиция № 1 от поръчка с предмет: "Организиране и 
осъществяване на охрана в обекти на ДП "Пристанищна инфраструктура" по 11 
обособени позиции"​​​​​​​
Menettelyn tunniste: 472ea290-207b-45ab-b8b1-a8dd822db590
Sisäinen tunniste: 561363
Menettelyn tyyppi: Avoin
Käytetään nopeutettua menettelyä: ei

2.1.1.  Tarkoitus

https://ted.europa.eu/fi/notice/-/detail/475266-2026
mailto:office@bgports.bg
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Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79713000 Vartiointipalvelut

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 9: Конгресен център Бургас, находящ се в Пристанище „Бургас Изток-
1”, Зона за свободен достъп на 3-то кейово място. Обект № 10 обособена зона „Марина 
Порт Бургас“, част от „Зона за обществен достъп Бургас“

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 1: РПЦ „Китка”, Област Варна, Обект № 2: РПЦ „Кичево”, Област 
Варна, Обект № 3: „Ремонтно-техническа база” в Южната промишлена зона на гр. 
Варна, Област Варна, Обект № 6: Фериботен комплекс „Варна“, териториално 
обособена зона от пристанище за обществен транспорт Варна, Област Варна, Обект № 
8: Пристанищен терминал „Петрол“ - част от пристанище за обществен транспорт 
Варна, Област Варна.

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Добрич (BG332)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 4: Пристанищно съоръжение при нос Шабла – морска естакада с 
островна площадка, Област Добрич.

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Силистра (BG325)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 7: Фериботен терминал Силистра - териториално обособена зона от 
пристанище за обществен транспорт Русе, Област Силистра.

2.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Русе (BG323)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 5: Пристанищен терминал „Русе – Запад“ – част от пристанище за 
обществен транспорт Русе, Област Русе.

2.1.3.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 609 000,00 EUR

2.1.4.  Yleistä tietoa
Lisätiedot: Възложителят отстранява от процедурата участник за когото и/или за член на 
обединение/ за подизпълнител и/или трето лице са възникнали преди или по време на 
процедурата основанията, посочени в чл. 54, ал. 1 и посочените от възложителя 
обстоятелства по чл. 55, ал. 1, т.1 от ЗОП и/или основанията по чл. 54, ал. 1, т. 1, т. 2 и 
т. 7 от ЗОП за лицата по чл. 54, ал. 2 и ал. 3 от ЗОП и когато в случаите по чл.56, ал.2 от 
ЗОП е преценил, че предприетите мерки не са достатъчни, за да се гарантира 
надеждността на участника на основание чл.57, ал.1 от ЗОП. Не могат да участват пряко 
и/или косвено в процедурата и ще бъдат отстранявани от участие лица, които са 
регистрирани в юрисдикция с преференциален данъчен режим или са контролирани от 
лица, регистрирани в юрисдикция с преференциален данъчен режим, освен ако е 
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налице някое от изключенията по чл. 4 от Закона за икономическите и финансовите 
отношения с дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен 
режим, контролираните от тях лица и техните действителни собственици. Не се допуска 
до участие в процедурата и се отстранява участник, за когото са налице обстоятелства 
по чл. 91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности. Освен на основанията в настоящия раздел по-горе, възложителят 
отстранява: 1. участник, който не отговаря на поставените критерии за подбор или не 
изпълни друго условие, посочено в обявлението за обществена поръчка, или в 
документацията; 2. участник, който е представил оферта, която не отговаря на: а) 
предварително обявените условия за изпълнение на поръчката; б) правила и 
изисквания, свързани с опазване на околната среда, социалното и трудовото право, 
приложими колективни споразумения и/или разпоредби на международното екологично, 
социално и трудово право, които са изброени в приложение № 10 ЗОП; 3. участник, 
който не е представил в срок обосновката по чл. 72, ал. 1 ЗОП или чиято оферта не е 
приета съгласно чл. 72, ал. 3 – 5 ЗОП; 4. участници, които са свързани лица; 5. участник, 
подал заявление за участие или оферта, които не отговарят на условията за 
представяне, включително за форма, начин, срок и валидност; 6. лице, което е 
нарушило забрана по чл. 101, ал. 9 или ал. 10 ЗОП. Не се допуска до участие в 
процедурата участник, който е: а) руски гражданин, пребиваващо в Русия физическо 
лице или юридическо лице, образувание или орган, установени в Русия; б) юридически 
лица, образувания или органи, повече от 50 % от правото на собственост в които се 
притежава пряко или непряко от физическо или юридическо лице, образувание или 
орган по буква а); или в) физически или юридически лица, образувания и органи, 
действащи от името или по указание на физическо или юридическо лице, образувание 
или орган по буква а) или б), включително, когато те представляват повече от 10 % от 
стойността на поръчката, на или със подизпълнители, доставчици или образувания, 
чийто капацитет се използва по смисъла на директивите за обществените поръчки. При 
наличието на хипотезата на чл. 72, ал. 1, т. 2 от ЗОП, базата за сравнение се определя 
въз основа на прогнозната стойност на поръчката. Гаранция за изпълнение: Гаранцията 
за обезпечаване изпълнението на договора е в размер на 5% (пет процента) от неговата 
стойност без ДДС. Гаранцията за изпълнение се представя в една от следните форми: 
а) парична сума; б) банкова гаранция в полза на възложителя; в) застраховка, която 
обезпечава изпълнението чрез покритие на отговорността на изпълнителя. Забележка: 
Съгласно чл. 111, ал.7 ЗОП Гаранцията по б. „в“ може да се предостави само когато 
стойността на гаранцията за изпълнение е равна или по-малка от 500 000 лева/255 
645,94 евро. Изпълнителят е длъжен да поддържа валидността на гаранцията до 
приключване на дейностите по договора. Гаранцията, във форма на парична сума или 
банкова гаранция, може да се предостави от името на изпълнителя за сметка на трето 
лице – гарант. Участникът, определен за изпълнител, избира сам формата на 
гаранцията за изпълнение. Когато избраният изпълнител е обединение, което не е 
юридическо лице, всеки от съдружниците в него може да е наредител по банковата 
гаранция, съответно вносител на сумата по гаранцията.
Oikeusperusta: 
Direktiivi 2014/25/EU

2.1.6.  Poissulkemisperusteet
Poissulkemisperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
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Rikollisjärjestön toimintaan osallistuminen: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Korruptio: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за 
престъпление по чл. 301-307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за 
аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП)
Petos: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по 
чл. 209-213 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично 
престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Terrorismirikokset tai terroritoimintaan liittyvät rikokset: Кандидатът или участникът е осъден 
с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Rahanpesu tai terrorismin rahoitus: Кандидатът или участникът е осъден с влязла в сила 
присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Lapsityövoima ja muut ihmiskaupan muodot: Кандидатът или участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна 
(чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Verojen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Sosiaaliturvamaksujen maksamiseen liittyvän velvoitteen rikkominen: Кандидатът или 
участникът има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 
162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към 
държавата или към общината по седалището на възложителя и на кандидата или 
участника, или аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на 
компетентен орган, (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Ympäristölainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Sosiaalilainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Työlainsäädännön mukaisten velvoitteiden rikkominen: Кандидатът или участникът е 
извършил нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с 
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влязло в сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични 
нарушения, установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на 
държавата, в която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
Välitön tai välillinen osallistuminen tämän hankintamenettelyn valmisteluun: Налице e 
неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от ЗОП)
Talouden toimijan hankintamenettelyyn osallistumisesta johtuvat eturistiriidat: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Väärien tietojen antaminen, tietojen salaaminen, vaadittujen asiakirjojen toimittamatta 
jättäminen tai tätä menettelyä koskevien luottamuksellisten tietojen saaminen: За кандидата 
или участника е установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който 
се доказва декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното 
изпълнение на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил 
изискваща се информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за 
отстраняване или изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП)
Puhtaasti kansallisten poissulkemisperusteiden nojalla asetettujen velvoitteiden rikkominen: 
За кандидата или участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с 
влязла в сила присъда за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и 
чл. 254а – 255а и чл. 256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по 
чл.61, ал.1, чл.62, ал.1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.
13, ал.1 от Закона за трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); 
обстоятелство по чл. 3, т. 8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с 
дружествата, регистрирани в юрисдикции с преференциален данъчен режим, 
контролираните от тях лица и техните действителни собственици; обстоятелства по чл. 
91 от Закона за противодействие на корупцията сред лица, заемащи публични 
длъжности; с наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за 
участие в процедури за възлагане на обществени поръчки
Konkurssi: Кандидатът или участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на 
Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Maksukyvyttömyys: Кандидатът или участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Järjestelyt velkojien kanssa: Кандидатът или участникът е сключил извънсъдебно 
споразумение с кредиторите си по смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, 
т. 1 от ЗОП)
Kansallisesta lainsäädännöstä johtuva konkurssia tai muuta sellaista vastaava tilanne: 
Съгласно законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се 
намира в положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по 
несъстоятелност; в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с 
кредиторите; преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Varat selvitysmiehen hallinnassa: Кандидатът или участникът е в процедура по 
ликвидация по смисъла на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Liiketoiminta on keskeytetty: Кандидатът или участникът е преустановил дейността си (чл. 
55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0001
Ilmoituksen nimi: „Организиране и осъществяване на физическа въоръжена охрана и 
осигуряване на пропускателен режим в обекти на ДП „Пристанищна инфраструктура”
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Kuvaus: ​​​С възлагането на настоящата обществена поръчка определеният Изпълнител 
следва да организира и осъществява физическа въоръжена охрана и пропускателен 
режим на следните обекти на ДП „Пристанищна инфраструктура”: 1. Обект № 1: РПЦ 
„Китка”, Област Варна; 2. Обект № 2: РПЦ „Кичево”, Област Варна; 3. Обект № 3: 
„Ремонтно-техническа база” в Южната промишлена зона на гр. Варна, Област Варна; 4. 
Обект № 4: Пристанищно съоръжение при нос Шабла – морска естакада с островна 
площадка, Област Добрич; 5. Обект № 5: Пристанищен терминал „Русе – Запад“ – част 
от пристанище за обществен транспорт Русе, Област Русе; 6. Обект № 6: Фериботен 
комплекс „Варна“, териториално обособена зона от пристанище за обществен транспорт 
Варна, Област Варна; 7. Обект № 7: Фериботен терминал Силистра - териториално 
обособена зона от пристанище за обществен транспорт Русе, Област Силистра; 8. 
Обект № 8: Пристанищен терминал „Петрол“ - част от пристанище за обществен 
транспорт Варна, Област Варна; 9. Обект № 9: Конгресен център Бургас, находящ се в 
Пристанище „Бургас Изток-1”, Зона за свободен достъп на 3-то кейово място. 10. Обект 
№ 10 Обособена зона „Марина Порт Бургас“, част от „Зона за обществен достъп Бургас“ 
Разположението на охраняемите обекти и съоръжения на ДП „Пристанищна 
инфраструктура” и основните изисквания към тяхната охрана са посочени в 
Техническата спецификация на Възложителя. Забележка: Настоящата поръчка 
съставлява Обособена позиция № 1 от поръчка с предмет: "Организиране и 
осъществяване на охрана в обекти на ДП "Пристанищна инфраструктура" по 11 
обособени позиции"​​​​​​​
Sisäinen tunniste: 561363

5.1.1.  Tarkoitus
Pääasiallinen hankintalaji: Palvelut
Pääasiallinen luokitus (cpv): 79713000 Vartiointipalvelut

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Бургас (BG341)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 9: Конгресен център Бургас, находящ се в Пристанище „Бургас Изток-
1”, Зона за свободен достъп на 3-то кейово място. Обект № 10 Обособена зона „Марина 
Порт Бургас“, част от „Зона за обществен достъп Бургас“

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Варна (BG331)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 1: РПЦ „Китка”, Област Варна, Обект № 2: РПЦ „Кичево”, Област 
Варна, Обект № 3: „Ремонтно-техническа база” в Южната промишлена зона на гр. 
Варна, Област Варна, Обект № 6: Фериботен комплекс „Варна“, териториално 
обособена зона от пристанище за обществен транспорт Варна, Област Варна, Обект № 
8: Пристанищен терминал „Петрол“ - част от пристанище за обществен транспорт 
Варна, Област Варна.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Добрич (BG332)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 4: Пристанищно съоръжение при нос Шабла – морска естакада с 
островна площадка, Област Добрич.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Силистра (BG325)
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Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 7: Фериботен терминал Силистра - териториално обособена зона от 
пристанище за обществен транспорт Русе, Област Силистра.

5.1.2.  Suorituspaikka
Maaryhmittely (NUTS): Русе (BG323)
Maa: Bulgaria
Lisätiedot: Обект № 5: Пристанищен терминал „Русе – Запад“ – част от пристанище за 
обществен транспорт Русе, Област Русе.

5.1.3.  Arvioitu kesto
Kesto: 24 Kuukaudet

5.1.4.  Uusiminen
Sopimuksen optiokausien enimmäismäärä: 0

5.1.5.  Arvo
Ennakoitu arvo ilman arvonlisäveroa: 1 609 000,00 EUR

5.1.6.  Yleistä tietoa
Tämä on toistuva hankinta
Kuvaus: Използването на услугите по охрана е необходимо поради непрекъснатия 
процес по опазване на предеставеното от държавата имущество на предприятието.
Varattu osallistuminen: 
Osallistumista ei ole varattu.
Hankintaa ei ole rahoitettu EU:n varoista
Hankintaan sovelletaan WTO:n julkisia hankintoja koskevaa sopimusta (GPA): kyllä

5.1.7.  Strategiset hankinnat
Strategisten hankintojen tavoite: Ei strategista hankintaa
Ympäristöä säästävien hankintojen kriteerit: Ei ympäristöä säästävien julkisten hankintojen 
kriteerejä

5.1.8.  Esteettömyyskriteerit
Vammaisia koskevia esteettömyysvaatimuksia ei ole otettu huomioon, koska hankintaa ei ole 
tarkoitettu luonnollisten henkilöiden käyttöön

5.1.9.  Valintaperusteet
Valintaperusteiden ilmoittamispaikka: Ilmoitus
Kriteeri: Rekisteröinti asiaankuuluvaan ammattirekisteriin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да разполага с валиден Лиценз за 
извършване на частна охранителна дейност на територията на областите Бургас, 
Варна, Добрич, Русе, Силистра (или територията на цялата страна), издаден в 
съответствие със Закона за частната охранителна дейност (ЗЧОД). Доказване на 
посоченото изискване: За доказване на годността за упражняване на професионална 
дейност участниците попълват данните за притежавания лиценз (№ на лиценза, дата на 
издаване, срок на валидност, вида на дейност по чл.5, ал. 1 от ЗЧОД, териториален 
обхват на дейността) в Част IV Критерии за подбор, раздел „А“ в ЕЕДОП. Преди 
сключването на договора участникът, избран за изпълнител, представя заверено копие 
на валиден Лиценз за извършване на частна охранителна дейност на територията на 
областите Бургас, Варна, Добрич, Русе и Силистра (или на територията на цялата 
страна), издаден в съответствие със ЗЧОД или еквивалентни документи.
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Kriteeri: Yleinen vuotuinen liikevaihto
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е реализирал минимален общ оборот, 
изчислен на база на годишните обороти за последните три приключили финансови 
години, в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, равняващ се на 800 000,00 (осемстотин хиляди) евро. За участник, който е 
чуждестранно лице, оборотът ще се изчисли по официалния курс на БНБ за съответната 
валута в евро към датата на подаване на офертата. "Годишен общ оборот" по смисъла 
на § 2, т. 66 от Допълнителните разпоредби на Закона за обществените поръчки е 
сумата от нетните приходи от продажби. Доказване на посоченото изискване: За 
доказване на икономическото и финансовото си състояние участниците представят 
справка за общия оборот. При подаване на офертата участниците попълват в поле 1, б. 
„а“ в раздел „Б”, Част IV Критерии за подбор на ЕЕДОП справка за общия си оборот за 
последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността. Преди сключването на договора 
участникът, определен за изпълнител, представя справка за общия оборот за 
последните три приключили финансови години, в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността. Когато по основателна причина 
участник не е в състояние да представи поисканите от възложителя документи, той 
може да докаже своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг 
документ, който възложителят приеме за подходящ.

Kriteeri: Viitteet määriteltyihin palveluihin
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да е изпълнил дейности с предмет и обем, 
идентични или сходни с тези на поръчката, през последните 3 (три) години, считано от 
датата на подаване на офертата. Под „дейности с предмет и обем, сходни с тези на 
поръчката“ следва да се разбира: услуги по извършване на частна охранителна дейност 
по смисъла на чл.5, ал.1, т.2 от ЗЧОД, осъществявани едновременно на поне три 
обекта. Доказване на посоченото изискване: За доказване на посоченото изискване 
участниците представят чрез попълване на Част IV Критерии за подбор, раздел „В“ в 
ЕЕДОП списък на изпълнените услуги, които са идентични или сходни с тези на 
обществената поръчка, с посочване на вида на услугата, стойността, датата на която е 
приключило изпълнението и получателите. Преди сключването на договора участникът, 
избран за изпълнител, следва да представи актуален списък на услугите, идентични или 
сходни с тези на поръчката съгласно посоченото в ЕЕДОП, заедно с доказателствата за 
изпълнението им.

Kriteeri: Riippumattomien elinten myöntämät laadunvarmistusstandardien sertifikaatit
Valintaperusteen kuvaus: Участникът следва да прилага система за управление на 
качеството съгласно изискванията на стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалентен, с 
обхват на сертификация, отговаряща на предмета на поръчката или еквивалентни 
документи. Сертификатът трябва да е издаден от независими лица, акредитирани по 
съответната серия европейски стандарти от Изпълнителна агенция „Българска служба 
за акредитация“ или от друг национален орган за акредитация, който е страна по 
Многостранното споразумение за взаимно признаване на Европейската организация за 
акредитация (European Cooperation for Accreditation) за съответната област или да 
отговаря на изискванията за признаване съгласно чл.5а, ал. 2 от Закона за 
националната акредитация на органи за оценяване на съответствието. Доказване на 
посоченото изискване: За доказване на посоченото изискване участниците попълват 
Част IV Критерии за подбор, раздел „Г“ в ЕЕДОП, като посочват №, издател, обхват и 
срок на валидност на притежавания от тях сертификат или еквивалентни документи. 
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Преди сключването на договора , в съответствие с чл.67, ал. 5 и чл. 112, ал. 1, т. 2 от 
ЗОП, участникът, избран за изпълнител, представя валиден сертификат EN ISO 9001:
2015 или еквивалентен, издаден от акредитирани лица с обхват на сертификация, 
отговарящ на предмета на поръчката или еквивалентните документи, както и 
декларация, че ще поддържа сертификата валиден за целия срок на действие на 
договора, с цел да се потвърди поддържането на съответствието с релевантния 
стандарт и ефикасността на системата за управление.

5.1.10.  Vertailuperusteet
Kriteeri: 
Tyyppi: Hinta
Nimi: Най-ниска цена
Kuvaus: Обществената поръчка се възлага въз основа на „икономически най-изгодната 
оферта”. Икономически най-изгодната оферта се определя въз основа на критерий за 
възлагане „най-ниска цена“ по чл. 70, ал. 2, т. 1 от ЗОП.

5.1.11.  Hankinta-asiakirjat
Kielet, joilla hankinta-asiakirjat ovat virallisesti saatavilla: bulgaria
Hankinta-asiakirjojen osoite: https://app.eop.bg/today/561363
Tilapäinen viestintäkanava: 
Nimi: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Hankinnan ehdot
Tarjouksen/hakemuksen jättämisen ehdot: 
Tarjouksen/hakemuksen jättäminen sähköisesti: Pakollinen
Tarjouksen/hakemuksen toimitusosoite: https://app.eop.bg/today/561363
Kielet, joilla tarjoukset tai osallistumishakemukset voidaan toimittaa: bulgaria
Sähköinen luettelo: Ei sallittu
Vaihtoehtoiset tarjoukset: Ei sallittu
Tarjousten vastaanottamisen määräaika: 19/08/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Itä-Euroopan 
kesäaika
Ajanjakso, jonka tarjouksen on pysyttävä voimassa: 6 Kuukaudet
Tietoa julkisesta avaamisesta: 
Tarjousten avaamisen päivämäärä: 20/08/2026 15:00:00 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Paikka: В системата
Sopimusehdot: 
Sopimuksen täytäntöönpano on rajattu tehtäväksi suojatyöohjelmien puitteissa: Ei
Sopimuksen täytäntöönpanoa koskevat ehdot: Съгласно техническата спецификация и 
проекта на договор. Възложителят сключва договор за обществена поръчка с участника, 
определен за изпълнител. Договорът се сключва след влизане в сила на решението за 
избор на изпълнител на уговорени от страните дата и начин на сключване на договора.
Sähköinen laskutus: Sallittu
Rahoitusjärjestelyn kuvaus: Възложителят заплаща дължимото възнаграждение на 
изпълнителя, съгласно условията, посочени в ЧАСТ І. УКАЗАНИЯ ЗА ПОДГОТОВКА НА 
ОФЕРТИТЕ, РАЗДЕЛ І. ОБЩА ИНФОРМАЦИЯ и в ЦЕНА, РЕД И СРОКОВЕ ЗА 
ПЛАЩАНЕ от проекта на договор.

5.1.15.  Menetelmät
Puitejärjestely: 
Ei puitejärjestelyä
Tietoa dynaamisesta hankintajärjestelmästä: 

https://app.eop.bg/today/561363
https://app.eop.bg/today/561363
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Ei dynaamista hankintajärjestelmää

5.1.16.  Lisätietoja, sovittelu ja muutoksenhaku
Muutoksenhakuelin: Комисия за защита на конкуренцията
Tietoa muutoksenhaun määräajoista: Жалба може да се подава в 10-дневен срок пред 
Комисия за защита на конкуренцията, съгласно чл. 197, ал. 1, т. 1 от ЗОП.
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio: Национална агенция по приходите (НАП)
Verolainsäädännön verkkosivusto: https://nra.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на околната среда и водите
Ympäristölainsäädännön verkkosivusto: http://www.moew.government.bg
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio: Министерство на труда и 
социалната политика
Työlainsäädännön verkkosivusto: http://www.mlsp.government.bg
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА 
ДП
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio: Комисия за 
защита на конкуренцията

8. Organisaatiot

8.1.  ORG-0001
Virallinen nimi: ПРИСТАНИЩНА ИНФРАСТРУКТУРА ДП
Rekisterinumero: 130316140
Postiosoite: бул. "ШИПЧЕНСКИ ПРОХОД" № 69
Postitoimipaikka: гр. София
Postinumero: 1574
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Албена Иванова
Sähköposti: office@bgports.bg
Puhelin: 02 807 9999
Faksi: 02 807 9966
Internetosoite: http://www.bgports.bg/
Hankkijaprofiili: https://app.eop.bg/buyer/2345
Tämän organisaation roolit: 
Ostaja
Hankintamenettelystä lisätietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0002
Virallinen nimi: Комисия за защита на конкуренцията
Rekisterinumero: 000698612
Postiosoite: бул. Витоша № 18
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Yhteyspiste: Комисия за защита на конкуренцията

https://nra.bg
http://www.moew.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
mailto:office@bgports.bg
http://www.bgports.bg/
https://app.eop.bg/buyer/2345
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Sähköposti: delovodstvo@cpc.bg
Puhelin: +359 29356113
Faksi: +359 29807315
Internetosoite: http://www.cpc.bg
Tämän organisaation roolit: 
Muutoksenhakuelin
Muutoksenhakumenettelyjen määräajoista lisätietoja tarjoava organisaatio

8.1.  ORG-0003
Virallinen nimi: Национална агенция по приходите (НАП)
Rekisterinumero: 131063188
Postiosoite: бул. „Дондуков” 52
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: infocenter@nra.bg
Puhelin: +359 2 9859 6801
Internetosoite: https://nra.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista verotusta koskevista yleisistä 
säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0004
Virallinen nimi: Министерство на околната среда и водите
Rekisterinumero: 000697371
Postiosoite: бул. “Княгиня Мария Луиза“ № 22, партер
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1000
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: edno_gishe@moew.government.bg
Puhelin: 02 940 60 00
Internetosoite: http://www.moew.government.bg
Tämän organisaation roolit: 
Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista ympäristönsuojelua koskevista 
yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

8.1.  ORG-0005
Virallinen nimi: Министерство на труда и социалната политика
Rekisterinumero: 000695395
Postiosoite: ул. Триадица № 2
Postitoimipaikka: София
Postinumero: 1051
Maaryhmittely (NUTS): София (столица) (BG411)
Maa: Bulgaria
Sähköposti: e-uslugi@mlsp.government.bg
Puhelin: 02 8119 412
Internetosoite: http://www.mlsp.government.bg
Tämän organisaation roolit: 

mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
mailto:infocenter@nra.bg
https://nra.bg
mailto:edno_gishe@moew.government.bg
http://www.moew.government.bg
mailto:e-uslugi@mlsp.government.bg
http://www.mlsp.government.bg
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Sopimuksen suoritus- tai toteuttamispaikassa sovellettavista työsuojelua ja työehtoja 
koskevista yleisistä säännöksistä tietoja antava organisaatio

Ilmoituksen tiedot

Ilmoituksen tunniste/versio: 8f3ad01a-2692-4b72-a803-e170eedc1c6e  -  01
Lomakkeen tyyppi: Kilpailu
Ilmoituksen tyyppi: Hankintailmoitus tai käyttöoikeussopimusta koskeva ilmoitus – 
vakiojärjestelmä
Ilmoituksen alatyyppi: 17
Ilmoituksen lähetyspäivä: 07/07/2026 17:07:47 (UTC+03:00) Itä-Euroopan kesäaika
Kielet, joilla tämä ilmoitus on virallisesti saatavilla: bulgaria
Ilmoituksen julkaisunumero: 475266-2026
EUVL S -lehden numero: 130/2026
Julkaisupäivä: 09/07/2026
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